
SPECCHI & LUCI



MIRROR 
CABINETS



Opzione 2 o 3 ante per 
maggiore comodità di utilizzo.

Options with 2 or 3 doors for 
a greater comfort of use.

Option 2 ou 3 portes pour 
une plus grande facilité 
d'utilisation.

Optional mit 2 oder 3 Türen 
für einen optimalen Gebrauch.RMS

LED

INDA

NOT INDA

RMS (Remote Memory 
Switch): l’accensione dello 
specchio può avvenire 
indifferentemente dal 
pulsante a parete o dalla 
tastiera. Alla riaccensione lo 
specchio mantiene le ultime 
impostazioni di luminosità 
selezionate. Dove il RMS è 
assente l’accensione può 
avvenire solo da parete o da 
tasto sullo specchio e non 
mantiene le impostazioni 
preselezionate.

RMS (Remote Memory 
Switch): your mirror can be 
switched on either with the 
wall button or the keyboard. 
When you switch it on again, 
it saves the last brightness 
settings selected. Where 
the RMS is not implied, your 
mirror can be switched on 
with the wall button only, or 
the button on the mirror, and 
it does not save the settings 
previously selected.

RMS (Remote Memory 
Switch) : le miroir peut 
être allumé soit depuis 
l’interrupteur mural, soit 
depuis le clavier. Lorsqu'il est 
rallumé, le miroir conserve 
les derniers réglages de 
luminosité sélectionnés. 
En l'absence de RMS, il ne 
peut être allumé qu'à partir 
du mur ou du clavier sur le 
miroir et ne conserve pas les 
réglages présélectionnés.

RMS (Remote Memory 
Switch): Der Spiegel 
kann entweder über den 
Wandschalter oder über den 
Spiegelschalter eingeschaltet 
werden. Beim erneuten 
Einschalten behält der 
Spiegel die zuletzt gewählte 
Helligkeitseinstellung. Wo 
das RMS fehlt, kann es 
nur durch einen Wand oder 
einem Schalter am Spiegel 
eingeschaltet werden und 
behält die vorgewählten 
Einstellungen nicht bei.

LED sostituibili: tutti i LED 
presenti sugli specchi 
possono essere sostituiti da 
personale qualificato.

Replaceable LED lights: all 
the LED lights installed in our 
mirrors can be replaced by 
qualified personnel.

LED remplaçables : Toutes les 
LED des miroirs peuvent être 
remplacées par du personnel 
qualifié.

Austauschbare LEDs: Alle 
LEDs der Spiegel können vom 
Fachpersonal ausgetauscht 
werden.

Inda crede altresì che ognuno, 
in base al proprio gusto e alla 
propria personalità, abbia il 
diritto di realizzare l’ambiente 
bagno ideale nella maniera 
che preferisce.
Per questo motivo gli specchi 
Inda sono disponibili in circa 
cento finiture tra verniciature, 
satinature e laccature. 
È inoltre possibile scegliere 
tra numerose differenti forme 
e dimensioni.

Moreover, Inda believes that 
everyone, according to his or 
her taste and personality, has 
the right to create his or her 
ideal bathroom space in the 
most suitable way.
For this reason, Inda mirrors 
are available in about a 
hundred finishes between 
paintings, satinings and 
lacquerings. 
It is also possible to choose 
between various shapes and 
different dimensions.

Inda pense également que 
chacun, en fonction de ses 
goûts et de sa personnalité, 
a le droit de créer 
l'environnement de salle de 
bain idéal de la manière qu'il 
préfère.
C'est pourquoi les miroirs 
Inda se déclinent en une 
centaine de finitions dont le 
vernissage, le satinage et le 
laquage.
Vous pouvez également 
choisir parmi de nombreuses 
formes et dimensions 
différentes.

Unser Glaube ist, dass jeder 
das Recht hat, basierend auf 
seinen eigenen Geschmack 
und seiner Persönlichkeit das 
ideale Badezimmerambiente 
so zu gestalten, wie er es 
bevorzugt.
Aus diesem Grund sind 
die Inda-Spiegel in rund 
hundert Ausführungen, 
Farben, Satinierungen und 
Lackierungen erhältlich. 
Wählbar auch in vielen 
verschiedenen Formen und 
Größen.

L’illuminazione degli specchi 
Inda è prodotta da LED molto 
efficienti con una vita utile 
superiore alle 36.000h. La 
scelta del LED più adatto 
dipende dalla tipologia dello 
specchio, ma è sempre rivolta 
a garantire il risultato perfetto 
senza che l’utilizzatore 
percepisca fastidiosi puntini.

The lighting of Inda mirrors 
is obtained through highly 
efficient LED lights with a 
tested life of more than 
36,000 hours. The choice of 
the most suitable LED light 
depends on the mirror model, 
but it is always thought to 
obtain the perfect result 
without blinding the user.

L'éclairage des miroirs Inda 
est produit par des LED très 
efficaces avec une durée 
de vie de plus de 36.000h. 
Le choix du LED le plus 
appropriée dépend du type de 
miroir, mais il vise toujours 
à garantir un résultat parfait 
sans que l'utilisateur ne 
perçoive de points gênants.

Die INDA Spiegel werden 
durch sehr effiziente LEDs, 
mit einer Lebensdauer 
von mehr als 36.000 H, 
beleuchtet.
Die Auswahl der am besten 
geeigneten LED hängt von 
der Art des Spiegels ab, mit 
dem Ziel immer ein perfektes 
Ergebnis zu garantieren, ohne 
dass der Benutzer störende 
Punkte wahrnimmt.

FEATURES OF MIRROR CABINETS WITH LIGHTING

3+3mm

Spessore vetro 3mm + 3mm. 
Due specchi accoppiati 
utilizzabili sia all’interno che 
all’esterno.

Glass thickness 3mm + 3mm. 
Two mirrors installed together 
for both an inside and outside 
use.

Epaisseur de verre 3mm + 
3mm. Deux miroirs couplés 
pouvant être utilisés aussi 
bien à l'intérieur qu'à 
l'extérieur.

Glasstärke 3 mm + 3mm. 
Doppeltes Spiegelglas 
zum internen und externen 
Gebrauch.

Striscia magnetica 
portaoggetti, adatta per 
forbici, pinzette o altri oggetti 
metallici.

Storage magnetic strip, 
suitable for scissors, 
tweezers or other metal 
objects.

Bande magnétique de 
rangement, adaptée aux 
ciseaux, pincettes ou autres 
objets métalliques. 

Magnetband für 
Nagelscheren, Pinzetten oder 
metalische Gegenstände.



Cerniere in acciaio soft 
closing per il massimo 
comfort di utilizzo senza 
rumore.

Steel hinges with soft-closing 
system for an extreme and 
noiseless comfort of use.

Charnières en acier soft 
closing pour un maximum 
de confort d'utilisation sans 
bruit.

Die Edelstahlscharniere 
mit soft close System 
gewährleisten  einen 
maximalem Komfort und ein 
geräuschloses Schließen.

Luce interna con accensione 
collegata alla luce principale.

Inside light connected to the 
main light.

Eclairage intérieur avec 
allumage relié à l'éclairage 
principal.

An die Hauptbeleuchtung 
angeschlossene 
Innenbeleuchtung.

FEATURES OF MIRROR CABINETS WITH LIGHTING
Tastiera touch dalle 
dimensioni minimali.

Touch keyboard with minimal 
measures.

Clavier touche de taille 
minimale.

Kleine Touch Tastatur.

Ripiani regolabili in altezza 
per la perfetta gestione della 
modularità interna.

Shelves with adjustment 
in height for an ideal 
management of the inside 
space.

Etagères réglables en hauteur 
pour une parfaite gestion de 
la modularité interne.

Estantes regulables en altura 
para una perfecta gestión de 
la modularidad interna.

Prese interne separate e 
coperte per la massima 
sicurezza.

Inside sockets with their own 
cover for an extreme safety.

Prises internes séparées et 
couvertes pour une sécurité 
maximale.

Separate und zur Sicherheit 
abgedeckte Steckdosen im 
Inneren.

Bluetooth (optional): 
collegamento bluetooth per 
ascoltare direttamente dallo 
specchio la musica riprodotta 
dal proprio dispositivo. Lo 
speciale sistema di diffusione 
del suono, invece di utilizzare 
altoparlanti tradizionali, 
sfrutta il telaio dello specchio 
come cassa di risonanza; 
in questo modo offre una 
qualità del suono ottima su 
qualsiasi specchio anche in 
caso di ante chiuse (specchi 
contenitori).

Bluetooth (optional): 
Bluetooth connection to 
listen to the music from your 
device directly through the 
mirror. This special system 
of sound diffusion takes 
advantage of the mirror 
frame as a sounding board 
instead of using traditional 
loudspeakers; in this way, 
we guarantee a premium 
sound quality on every mirror 
even with shut doors (mirror 
cabinets).

Bluetooth (en option) : 
Connexion Bluetooth pour 
écouter la musique sur votre 
appareil directement depuis 
le miroir.
Le système spécial de 
diffusion du son, au lieu 
d'utiliser des haut-parleurs 
traditionnels, utilise le cadre 
du miroir comme caisse de 
résonance ; de cette manière, 
il offre une excellente qualité 
sonore sur n'importe quel 
miroir, même en cas de 
portes fermées (armoires à 
glace).

Bluetooth (optional): 
Bluetooth-Verbindung, um 
die gespeicherte Musik 
direkt über den Spiegel 
zu hören. Das spezielle 
Schalldiffusionssystem 
verwendet anstelle 
herkömmlicher Lautsprecher 
den Rahmen des Spiegels 
als Resonanzkasten; 
Dadurch bietet es auch 
bei geschlossenen Türen 
(Spiegelschränken) eine 
hervorragende Klangqualität 
an jedem Spiegel.



DUE EVO
DUE+ EVO

LL 150 Olmo nature

LL 168 Larice sand LL 166 Larice brown LL 169 Larice pannaLL 194 Rovere carbone

LL 157 Olmo biancoLL 192 Sabbia LL 155 Beton

LL 156 Iron

LL 190 Rovere rusticoLL 159 Olmo tabakLL 191 Rovere crudo LL 193 Noce canaletto

001 / Total black 002 / Total white

S300 Mirror

000 / Silver metal grey

LC 520 Blu denim LC 481 Rosso rubino LC 508 Corallo LC 506 Topazio

LC 934 Turchese LC 519 Acquamarina LC 517 Avio LC 940 Azzurro capri

LC 521 Verde salvia LC 510 Giada LC 522 Verde felce LC 518 Flora

LG 320 LG 788 LG 308 LG 306

LG 822  LG 319 LG 317 LG 828

LG 321 LG 310 LG 322 LG 318

LC 402 BiancoLG 202 LC 515 PerlaLG 315 LC 681 CementoLG 216 LC 925 SetaLG 595

LC 633 Nero LC 500 ArdesiaLC 684 Creta LC 690 Grafite LG 705 LG 300LG 219 LG 246

LC 516 Titanio LC 922 Platino LC 919 Avana LC 512 VisoneLG 316 LG 592 LG 589 LG 312

LC 514 Avorio LC 484 Bianco latte LC 472 Terra di luna LC 626 CamoscioLG 314 LG 288 LG 785 LG 209

LC 513 Cacao LC 913 Bruno LC 504 CipriaLC 501 MarsalaLG 313 LG 222 LG 304LG 301

LC 509 Lavanda LC 507 Porcellana LC 503 Ambra LC 502 RameLG 309 LG 307 LG 303 LG 302

ALLUMINIO / ALUMINIUM  
ALUMINIUM / ALUMINIUM

SPECCHIO / MIRROR 
MIROIR / SPIEGEL

(LG) LACCATO LUCIDO / GLOSSY LACQUERED / LAQUÉ BRILLANT / GLÄNZEND LACKIERT
(LC) LACCATO OPACO / MAT LACQUERED / LAQUÉ MAT / MATT LACKIERT 

(LL) DECORATIVI TINTA LEGNO E MATERICI / WOODEN AND TEXTURED DECORATIVE FINISHES
       DÉCORS BOIS ET TEXTURÉS / HOLZ UND TEXTURDEKOR 

COLORI E FINITURE 
COLOURS AND FINISHES
COULEURS ET FINITIONS 
FARBEN UND AUSFÜHRUNGEN



DUE EVO

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

DUE+ EVO

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

Lumière avec possibilité de 
variation continue d’intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken zu 
garantieren

INSTALLATION



DUE+ EVO

RMS: accensione sia da tastiera che 
da parete mantenendo sempre le 
impostazioni di luminosità stabilite

RMS: if you switch it from either 
the keyboard or the wall button, 
it always saves the brightness 
settings selected

RMS : activation à la fois depuis 
le clavier que depuis le mur, en 
maintenant toujours les paramètres 
de luminosité établis

RMS: Anschalten durch die Tastatur 
oder durch den Wandschalter. 
Die letzte Lichteinstellung bleibt 
gespeichtert

DUE+ EVO

Tastiera multifunzione all’interno 
dello specchio. Risulta discreta e 
lascia le superfici pulite

Multi-functional keyboard inside 
the mirror cabinet. It allows to 
obtain a simple design and leaves 
bear surfaces

Clavier multifonction à l’intérieur 
du miroir. Il est discret et laisse les 
surfaces propres 

Multifunktiontastatur im Inneren 
des Spiegels, diskret und 
unauffällig	

OPTIONAL

DUE+ EVO

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

DUE EVO

 DUE+ EVO

58,5 -> 118,5

82

15

58,5 -> 118,5

82

15

118,5 -> 158,5

82

15

118,5 -> 158,5

82

15

schuko

DUE EVO

Pulsante on/off all’interno dello 
specchio. Risulta discreto e lascia le 
superfici pulite

On/off button inside the mirror 
cabinet. It allows to obtain a simple 
design and leaves bear surfaces

Touche on/off à l'intérieur du miroir.
Discret et laisse les surfaces 
propres

Der on/off Schalter befindet sich im 
Inneren des Spiegels, ist unauffällig 
und die Vorderseite des Spiegels 
bleibt unberührt



QUATTRO EVO
QUATTRO+ EVO

LL 150 Olmo nature

LL 168 Larice sand LL 166 Larice brown LL 169 Larice pannaLL 194 Rovere carbone

LL 157 Olmo biancoLL 192 Sabbia LL 155 Beton

LL 156 Iron

LL 190 Rovere rusticoLL 159 Olmo tabakLL 191 Rovere crudo LL 193 Noce canaletto

001 / Total black 002 / Total white

S300 Mirror

000 / Silver metal grey

LC 520 Blu denim LC 481 Rosso rubino LC 508 Corallo LC 506 Topazio

LC 934 Turchese LC 519 Acquamarina LC 517 Avio LC 940 Azzurro capri

LC 521 Verde salvia LC 510 Giada LC 522 Verde felce LC 518 Flora

LG 320 LG 788 LG 308 LG 306

LG 822  LG 319 LG 317 LG 828

LG 321 LG 310 LG 322 LG 318

LC 402 BiancoLG 202 LC 515 PerlaLG 315 LC 681 CementoLG 216 LC 925 SetaLG 595

LC 633 Nero LC 500 ArdesiaLC 684 Creta LC 690 Grafite LG 705 LG 300LG 219 LG 246

LC 516 Titanio LC 922 Platino LC 919 Avana LC 512 VisoneLG 316 LG 592 LG 589 LG 312

LC 514 Avorio LC 484 Bianco latte LC 472 Terra di luna LC 626 CamoscioLG 314 LG 288 LG 785 LG 209

LC 513 Cacao LC 913 Bruno LC 504 CipriaLC 501 MarsalaLG 313 LG 222 LG 304LG 301

LC 509 Lavanda LC 507 Porcellana LC 503 Ambra LC 502 RameLG 309 LG 307 LG 303 LG 302

ALLUMINIO / ALUMINIUM  
ALUMINIUM / ALUMINIUM

SPECCHIO / MIRROR 
MIROIR / SPIEGEL

(LG) LACCATO LUCIDO / GLOSSY LACQUERED / LAQUÉ BRILLANT / GLÄNZEND LACKIERT
(LC) LACCATO OPACO / MAT LACQUERED / LAQUÉ MAT / MATT LACKIERT 

(LL) DECORATIVI TINTA LEGNO E MATERICI / WOODEN AND TEXTURED DECORATIVE FINISHES
       DÉCORS BOIS ET TEXTURÉS / HOLZ UND TEXTURDEKOR 

COLORI E FINITURE 
COLOURS AND FINISHES
COULEURS ET FINITIONS 
FARBEN UND AUSFÜHRUNGEN



QUATTRO EVO

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

QUATTRO+ EVO

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

QUATTRO+ EVO

Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

Lumière avec possibilité de 
variation continue d’intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken zu 
garantieren

INSTALLATION



QUATTRO+ EVO

RMS: accensione sia da tastiera che 
da parete mantenendo sempre le 
impostazioni di luminosità stabilite

RMS: if you switch it from either 
the keyboard or the wall button, 
it always saves the brightness 
settings selected

RMS : activation à la fois depuis 
le clavier que depuis le mur, en 
maintenant toujours les paramètres 
de luminosité établis

RMS: Anschalten durch die Tastatur 
oder durch den Wandschalter. 
Die letzte Lichteinstellung bleibt 
gespeichtert

QUATTRO+ EVO

Tastiera multifunzione all’interno 
dello specchio. Risulta discreta e 
lascia le superfici pulite

Multi-functional keyboard inside the 
mirror cabinet. It allows to obtain 
a simple design and leaves bear 
surfaces

Clavier multifonction à l’intérieur 
du miroir. Il est discret et laisse les 
surfaces propres 

Multifunktiontastatur im Inneren 
des Spiegels, diskret und 
unauffällig	

OPTIONAL

QUATTRO+ EVO

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

QUATTRO EVO

QUATTRO+ EVO

schuko

QUATTRO EVO

Pulsante on/off all’interno dello 
specchio. Risulta discreto e lascia le 
superfici pulite

On/off button inside the mirror 
cabinet. It allows to obtain a simple 
design and leaves bear surfaces

Touche on/off à l'intérieur du miroir.
Discret et laisse les surfaces 
propres

Der on/off Schalter befindet sich im 
Inneren des Spiegels, ist unauffällig 
und die Vorderseite des Spiegels 
bleibt unberührt

58,5 -> 118,5

H

15

58,5 -> 118,5

H

15

118,5 -> 158,5

H

15

118,5 -> 158,5

H

15



MIRRORS 
WITH 
LIGHTING



RMS
LED

INDA

NOT INDA

RMS (Remote Memory 
Switch): l’accensione dello 
specchio può avvenire 
indifferentemente dal 
pulsante a parete o dalla 
tastiera. Alla riaccensione lo 
specchio mantiene le ultime 
impostazioni di luminosità 
selezionate. Dove il RMS è 
assente l’accensione può 
avvenire solo da parete o da 
tasto sullo specchio e non 
mantiene le impostazioni 
preselezionate.

RMS (Remote Memory 
Switch): your mirror can be 
switched on either with the 
wall button or the keyboard. 
When you switch it on again, 
it saves the last brightness 
settings selected. Where 
the RMS is not implied, your 
mirror can be switched on 
with the wall button only, or 
the button on the mirror, and 
it does not save the settings 
previously selected.

RMS (Remote Memory 
Switch) : le miroir peut 
être allumé soit depuis 
l’interrupteur mural, soit 
depuis le clavier. Lorsqu'il est 
rallumé, le miroir conserve 
les derniers réglages de 
luminosité sélectionnés. 
En l'absence de RMS, il ne 
peut être allumé qu'à partir 
du mur ou du clavier sur le 
miroir et ne conserve pas les 
réglages présélectionnés.

RMS (Remote Memory 
Switch): Der Spiegel 
kann entweder über den 
Wandschalter oder über den 
Spiegelschalter eingeschaltet 
werden. Beim erneuten 
Einschalten behält der 
Spiegel die zuletzt gewählte 
Helligkeitseinstellung. Wo 
das RMS fehlt, kann es 
nur durch einen Wand oder 
einem Schalter am Spiegel 
eingeschaltet werden und 
behält die vorgewählten 
Einstellungen nicht bei.

LED sostituibili: tutti i LED 
presenti sugli specchi 
possono essere sostituiti da 
personale qualificato.

Replaceable LED lights: all 
the LED lights installed in our 
mirrors can be replaced by 
qualified personnel.

LED remplaçables : Toutes les 
LED des miroirs peuvent être 
remplacées par du personnel 
qualifié.

Austauschbare LEDs: Alle 
LEDs der Spiegel können vom 
Fachpersonal ausgetauscht 
werden.

Inda crede altresì che ognuno, 
in base al proprio gusto e alla 
propria personalità, abbia il 
diritto di realizzare l’ambiente 
bagno ideale nella maniera 
che preferisce.
Per questo motivo gli specchi 
Inda sono disponibili in circa 
cento finiture tra verniciature, 
satinature e laccature. 
È inoltre possibile scegliere 
tra numerose differenti forme 
e dimensioni.

Moreover, Inda believes that 
everyone, according to his or 
her taste and personality, has 
the right to create his or her 
ideal bathroom space in the 
most suitable way.
For this reason, Inda mirrors 
are available in about a 
hundred finishes between 
paintings, satinings and 
lacquerings. 
It is also possible to choose 
between various shapes and 
different dimensions.

Inda pense également que 
chacun, en fonction de ses 
goûts et de sa personnalité, 
a le droit de créer 
l'environnement de salle de 
bain idéal de la manière qu'il 
préfère.
C'est pourquoi les miroirs 
Inda se déclinent en une 
centaine de finitions dont le 
vernissage, le satinage et le 
laquage.
Vous pouvez également 
choisir parmi de nombreuses 
formes et dimensions 
différentes.

Unser Glaube ist, dass jeder 
das Recht hat, basierend auf 
seinen eigenen Geschmack 
und seiner Persönlichkeit das 
ideale Badezimmerambiente 
so zu gestalten, wie er es 
bevorzugt.
Aus diesem Grund sind 
die Inda-Spiegel in rund 
hundert Ausführungen, 
Farben, Satinierungen und 
Lackierungen erhältlich. 
Wählbar auch in vielen 
verschiedenen Formen und 
Größen.

L’illuminazione degli specchi 
Inda è prodotta da LED molto 
efficienti con una vita utile 
superiore alle 36.000h. La 
scelta del LED più adatto 
dipende dalla tipologia dello 
specchio, ma è sempre rivolta 
a garantire il risultato perfetto 
senza che l’utilizzatore 
percepisca fastidiosi puntini.

The lighting of Inda mirrors 
is obtained through highly 
efficient LED lights with a 
tested life of more than 
36,000 hours. The choice of 
the most suitable LED light 
depends on the mirror model, 
but it is always thought to 
obtain the perfect result 
without blinding the user.

L'éclairage des miroirs Inda 
est produit par des LED très 
efficaces avec une durée 
de vie de plus de 36.000h. 
Le choix du LED le plus 
appropriée dépend du type de 
miroir, mais il vise toujours 
à garantir un résultat parfait 
sans que l'utilisateur ne 
perçoive de points gênants.

Die INDA Spiegel werden 
durch sehr effiziente LEDs, 
mit einer Lebensdauer 
von mehr als 36.000 H, 
beleuchtet.
Die Auswahl der am besten 
geeigneten LED hängt von 
der Art des Spiegels ab, mit 
dem Ziel immer ein perfektes 
Ergebnis zu garantieren, ohne 
dass der Benutzer störende 
Punkte wahrnimmt.

La “resistenza” offerta 
dall’apparecchio alla 
penetrazione di solidi e 
liquidi viene indicata dal 
prefisso IP (International 
Protection) seguita da 2 
cifre significative, di cui la 
prima identifica il grado di 
protezione contro l’ingresso 
dei corpi solidi e la seconda 
dei liquidi.

The appliance “resistance” to 
solids and liquids intrusion, 
is indicated by the IP 
(International Protection) code 
followed by two significant 
numbers, the first identifying 
the protection level against 
solid parts intrusions and the 
second against liquids.

La “résistance“ offerte 
par l’appareil contre la 
pénétration de solides et 
de liquides est indiquée par 
le préfixe IP (international 
protection) suivi de 2 chiffres 
significatifs : le premier 
indique le degré de protection 
contre l’entrée de corps 
solides et la second contre 
celle de liquides.
	
Der durch das Gerät gebotene 
„Widerstand“ hinsichtlich 
des Eindringens von festen 
und flüssigen Fremdstoffen 
wird durch die Abkürzung IP 
(International Protection), 
gefolgt von zwei Kennziffern, 
von denen die erste die 
Schutzstufe hinsichtlich fester 
und die zweite hinsichtlich 
flüssiger Fremdstoffe betrifft, 
gekennzeichnet.

FEATURES OF MIRRORS WITH LIGHTING



Tastiera comandi sempre 
nascosta per mantenere la 
massima pulizia e integrità 
della superficie specchiata.

Button keyboard always 
hidden to keep the maximum 
level of cleanliness and inte-
grity of the mirrored surface.

Clavier de commande 
toujours caché pour maintenir 
une propreté et une intégrité 
maximales de la surface en 
miroir.

Verdeckte Kommandotastatur 
um die maximale Reinlichkeit 
der Spiegelfläche zu garantie-
ren.

Bluetooth (optional): 
collegamento bluetooth per 
ascoltare direttamente dallo 
specchio la musica riprodotta 
dal proprio dispositivo. Lo 
speciale sistema di diffusione 
del suono, invece di utilizzare 
altoparlanti tradizionali, 
sfrutta il telaio dello specchio 
come cassa di risonanza; 
in questo modo offre una 
qualità del suono ottima su 
qualsiasi specchio anche in 
caso di ante chiuse (specchi 
contenitori).

Bluetooth (optional): 
Bluetooth connection to 
listen to the music from your 
device directly through the 
mirror. This special system 
of sound diffusion takes 
advantage of the mirror 
frame as a sounding board 
instead of using traditional 
loudspeakers; in this way, 
we guarantee a premium 
sound quality on every mirror 
even with shut doors (mirror 
cabinets).

Bluetooth (en option) : 
Connexion Bluetooth pour 
écouter la musique sur votre 
appareil directement depuis 
le miroir.
Le système spécial de 
diffusion du son, au lieu 
d'utiliser des haut-parleurs 
traditionnels, utilise le cadre 
du miroir comme caisse de 
résonance ; de cette manière, 
il offre une excellente qualité 
sonore sur n'importe quel 
miroir, même en cas de 
portes fermées (armoires à 
glace).

Bluetooth (optional): 
Bluetooth-Verbindung, um 
die gespeicherte Musik 
direkt über den Spiegel 
zu hören. Das spezielle 
Schalldiffusionssystem 
verwendet anstelle 
herkömmlicher Lautsprecher 
den Rahmen des Spiegels 
als Resonanzkasten; 
Dadurch bietet es auch 
bei geschlossenen Türen 
(Spiegelschränken) eine 
hervorragende Klangqualität 
an jedem Spiegel.

Spessore vetro 4mm (5mm 
in specifici casi di maggiori 
dimensioni).

4-mm glass thickness (5mm 
in certain cases of bigger 
dimensions).

Épaisseur de verre 4mm 
(5mm dans des cas 
spécifiques de plus grandes 
dimensions).

Glasstärke 4 mm (5 mm in 
spezifischen Fällen bei großen 
Maßen).

Antiappannamento 
(optional): molti dei nostri 
specchi possono essere 
attrezzati con una resistenza 
antiappannamento che 
contente di mantenere la 
superficie dello specchio 
asciutta e senza condensa. 
L’antiappannamento si attiva 
all’accensione della luce 
principale dello specchio. 
La superficie coperta 
dall’antiappannamento varia 
in proporzione alle dimensioni 
dello specchio per consentire 
sempre un’ampia area 
senza condensa. In caso 
di specchio con larghezza 
superiore a 140cm le 
resistenze antiappannamento 
saranno sempre due per 
un migliore posizionamento 
rispetto al lavabo.

Steam-free heated pad 
(optional): many of our 
mirrors can be equipped 
with a steam-free heated 
pad that allows to keep the 
mirror surface dry and without 
steam. The pad is turned on 
at the same time as the main 
light of the mirror. The pad 
dimensions change according 
to the mirror ones, to always 
keep a wide part with no 
steam. When the mirror 
length is more than 140cm, 
there are always two pads for 
a better positioning in relation 
to the basin.

Inda ha inoltre sviluppato il 
progetto Specchi “su misura” 
che consente al Cliente la 
scelta del proprio specchio 
nella dimensione desiderata 
anche se non presente a 
listino.

In addition, Inda has 
developed a project called 
“Tailor-made mirrors” with the 
aim of letting client create 
his or her own mirror in the 
dimension required even if it 
is not implied in our price list.

FEATURES OF MIRRORS WITH LIGHTING Antibuée (en option) : 
beaucoup de nos miroirs 
peuvent être équipés d'une 
résistance antibuée qui 
maintient la surface du 
miroir sèche et exempte 
de condensation. Le 
désembuage est activé 
lorsque l'éclairage principal 
du miroir est allumé. 
La surface couverte 
par l'antibuée varie 
proportionnellement à la 
dimension du miroir pour 
toujours laisser une grande 
surface sans condensation. 
Dans le cas d'un miroir d'une 
largeur supérieure à 140cm, 
les résistances antibuée 
seront toujours au nombre 
de deux pour un meilleur 
positionnement par rapport 
au lavabo.

Antibeschlag (optional): Viele 
unserer Spiegel können mit 
einer Antibeschlagheizung 
ausgestattet werden, die die 
Spiegeloberfläche trocken 
und frei von Kondensation 
hält. Die Beschlagentfernung 
wird aktiviert, wenn 
das Hauptspiegellicht 
eingeschaltet wird.
Die vom Antibeschlag 
bedeckte Oberfläche 
variiert proportional zur 
Größe des Spiegels, damit 
ein großer Bereich ohne 
Kondensation ermöglicht 
wird. Bei einem Spiegel mit 
einer Breite von mehr als 
140 cm sind immer zwei 
Antibeschlag-Widerstände 
vorhanden, um eine bessere 
Positionierung in Bezug 
auf das Waschbecken zu 
gewährleisten. 

Inda a également développé 
le projet Miroirs "sur mesure" 
qui permet au Client de 
choisir son propre miroir dans 
la dimension souhaitée même 
s'il n'est pas présent dans la 
liste de prix. 

Inda hat auch eine 
Spiegelserie “auf Maß” 
entwickelt, das dem Kunden 
ermöglicht, seinen eigenen 
Spiegel in der gewünschten 
Größe zu wählen, auch wenn 
dieser nicht in der Preisliste 
enthalten ist. 



MEALUX®

PIRANO+

SPALATO+

SALVORE+

ORSERA+

LUSSINO+

ALBONA+

ISOLA+

ROVIGNO+

INDANOT INDA

Inda pone grande attenzione alla luce 
prodotta dai suoi specchi illuminati. A 
seconda dell’utilizzo richiesto, gli specchi Inda 
rispondono a tutte le esigenze del Cliente, 
ricercando soluzioni di alta qualità e con alte 
prestazioni di illuminazione e modalità di 
regolazione.
Il livello massimo di combinazione delle 
migliori componenti e tecnologie, si esprime 
perfettamente negli Specchi Inda con il marchio 
"MEALUX®". 
La denominazione “MEALUX®” viene 
assegnata solo agli specchi che offrono 
contemporaneamente tutte le seguenti 
caratteristiche.

Inda puts great attention to the light installed in 
its mirrors. According to the purpose required, 
Inda mirrors satisfy all clients needs, seeking 
high-quality solutions with great performances of 
lighting and adjustment modes.
For Inda mirrors, the ultimate level of 
combination of the best components and 
technologies is indicated with the "MEALUX®" 
zmark. The “MEALUX®” label is applied only 
to those mirrors that have all the following 
features at the same time.

Inda accorde une grande attention à la lumière 
produite par ses miroirs éclairés. Selon 
l'utilisation requise, les miroirs Inda répondent 
à tous les besoins du client, recherchant 
des solutions de haute qualité avec des 
performances d'éclairage élevées et des 
méthodes de régulation.
Le niveau maximum de combinaison des 
meilleurs composants et technologies s'exprime 
parfaitement dans les miroirs Inda avec la 
marque "MEALUX®".
La désignation “MEALUX®” est attribuée 
uniquement aux miroirs qui offrent 
simultanément toutes les caractéristiques 
suivantes.

Inda schenkt dem Licht der Leuchtspiegel , 
große Aufmerksamkeit. Abhängig von dem 
Verwendungszweck erfüllen unsere Spiegel 
alle Anforderungen des Kunden, der nach 
hochwertigen Lösungen mit hoher Lichtleistung 
und verschiedenen Regulierungsmethoden 
sucht.
Die Kombinationen der besten Komponenten 
und Technologien kommen in der INDA 
Spiegelserie “MEALUX®” perfekt zum Ausdruck. 
Die Bezeichnung “MEALUX®” wird nur 
für Spiegel vergeben, die alle folgenden 
Eigenschaften gleichzeitig bieten.

Doppia luce indipendente 
(frontale + ambientale)
Two independent lights (frontal 
+ room)
Double éclairage indépendant 
(frontal + d’environnement)
Doppeltes unabhängiges Licht 
(Front + Ambiente)

LED sostituibili
Replaceable LED lights
LED remplaçables
Austauschbare LEDs

Vita utile LED >36.000h
Product life >36,000 hours
Durée de vie >36.000h
Nutzungsdauer >36.000h

Dimmer colore 2700K-6000K
Colour adjustment from 2700K 
to 6000K
Dimmer couleur 2700K-6000K 
Farbdimmer 2700K-6000K

LED ad alta efficienza 
energetica
LED lights with a high 
energetic efficiency
LED économes en énergie
Energieeffiziente LEDs

Resa cromatica CRI >90
Colour rendering index CRI >90
Rendu des couleurs CRI >90
Farbwiedergabe CRI >90

On/off time >10.000
On/off button > 10,000 times
On/off time > 10 000
Ein-/Ausschaltzeit >10.000

Dimmer intensità luce
Light intensity adjustment
Dimmer d’'intensité lumineuse
Lichtintensitätsdimmer

INDA MEALUX



Freedom of being

AX Avorio 

VS Visone 

BN Bruno 

PT Platino 

CX Creta 

BD Blu Denim 

VV Verde salvia 

VF Verde felce 

AV Avio 

TL Terra di luna 

GF Grafite 

VN Avana 

TN Titanio 

ST Seta 

MP Perla 

Inda propone un’unica soluzione cromatica per tutta la 
stanza da bagno, con 15 colori opachi selezionati per:
- le pareti doccia WALK IN e CLAIRE DESIGN 
- gli accessori LEA, GEALUNA, MY LOVE e MY SECRET
- gli specchi PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA e SPALATO
da abbinare alle stesse finiture mobili e piani top, 
ai lavabi integrati Giotto e ai lavabi in appoggio in 
mineralguss.

Inda suggests an entire colour solution for your 
bathroom, with 15 selected matt shades for:               
- WALK IN and CLAIRE DESIGN shower enclosures         
- LEA, GEALUNA, MY LOVE and MY SECRET accessories                    
- PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA and SPALATO mirrors                                                                 
to be combined with the same finishes of cabinets and 
worktops, Giotto integrated washbasins and tabletop 
washbasins in mineral marble.

Inda propose une solution de couleur unique pour toute 
la salle de bain, avec 15 couleurs opaques sélectionnées 
pour :
- les parois de douche WALK IN et CLAIRE DESIGN
- les accessoires LEA, GEALUNA, MY LOVE et MY SECRET
- les miroirs PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA et SPALATO
à combiner avec les mêmes finitions des meubles, plans 
top des meubles, avec les lavabos Giotto intégré et aux 
lavabos en mineralguss.

Inda bietet eine einfarbige Lösung für das gesamte
Badezimmer, mit 15 ausgewählten matten Farben, an für:
- die Duschkabinen WALK IN und CLAIRE DESIGN
- das Zubehör der Serien LEA, GEALUNA, MY LOVE und MY 
SECRET
- den PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA und SPALATO-Spiegel
kombinierbar mit den gleichen Ausführungen der Möbel 
und - Abdeckplatten, mit den integrierten Waschtischen 
Giotto und zu den Aufsatzwaschbecken aus Mineralguss.



SA
Satined aluminium

NE
Matt black

WM
Matt white

BZ 
Bronzed

YOUR OWN COLOR
16 matt lacquered colors

PIRANO EASY 
PIRANO 
PIRANO+

SL
Silver metal grey



PIRANO EASY

Luce frontale sul lato superiore, 
posizionata a 45° all’interno del 
telaio-cornice per un’illuminazione 
perfetta sempre senza ombre

Frontal light in the upper part, 
placed at 45 degrees and integrated 
to the frame for a perfect lighting, 
always with no shadows

Lumière frontale positionné à 45° 
dans la partie supérieure du miroir 
à l’intérieur du cadre-châssis pour 
un éclairage parfait sans ombres

Luz frontal en los 4 lados 
posicionada a 45°en el interior 
del marco para una iluminación 
perfecta sin sombras

PIRANO
PIRANO+

Luce frontale su 4 lati posizionata a 
45° all’interno del telaio-cornice per 
un’illuminazione perfetta sempre 
senza ombre

45-degree frontal light on 4 sides 
integrated to the frame for a perfect 
lighting with no shadows

Lumière frontale sur 4 côtés 
positionnée à 45°à l'intérieur du 
cadre-châssis pour un éclairage 
parfait sans ombres

45°Frontbeleuchtung an 4 Seiten im
Rahmeninneren für eine perfekte 
Beleuchtung ohne Schatten



PIRANO EASY
PIRANO
PIRANO+

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

PIRANO EASY
PIRANO

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

PIRANO+

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

PIRANO
PIRANO+

Tastiera comandi 

Button keyboard 

Clavier de commande 

Kommandotastatur



PIRANO+

Luce ambientale diffusa nella parte 
posteriore per creare un’atmosfera 
più rilassante

Scattered room light in the rear 
part to create a more relaxing 
atmosphere 

Lumière d’environnement diffusée 
dans la partie postérieure pour 
créer une atmosphère plus 
relaxante

Diffuse Indirektbeleuchtung 
im hinteren Bereich um eine 
entspannte Atmosphäre zu
gestalten

PIRANO
PIRANO+

Disponibile in versione "verticale" per illuminare la 
figura intera, perfettamente adatto anche ad altri 
ambienti della casa

Available in the vertical version to shed light on your 
whole figure, and it is perfect also for other corners of 
your house

Disponible en version "verticale" pour éclairer toute 
la silhouette, il convient aussi parfaitement aux autres 
pièces de la maison

Verfügbarkeit einer vertikalen Version, um die
komplette Größe der Person wiederzuspiegeln.
Passend für jede Räumlichkeit

PIRANO
PIRANO+

Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

Lumière avec possibilité de 
variation continue d'intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken
zu garantieren



6,5

80

6,5

80

RMS

RMS

USB

OPTIONAL

PIRANO EASY
PIRANO+

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

PIRANO EASY
PIRANO
PIRANO+

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
USB Anschluß zur Wiedergabe

PIRANO+

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

6,5

80

40->200

6,5

80

40->200

PIRANOPIRANO EASY

PIRANO+

160

40

6,5

160

40

6,5

4000k

4000k

2700k
6000k

160->20060->140



PARENZO 
PARENZO+

SL
Silver metal grey

NE
Matt black

WM
Matt white



PARENZO

Luce ambientale posteriore 
superiore/inferiore o lato destro/
sinistro

Upper/lower rear room light or on 
the right/left side

Éclairage d’environnement arrière 
supérieur/inférieur ou droit/gauche

Hintere Indirektbeleuchtung oben/
unten oder links/rechts

PARENZO+

Luce ambientale posteriore sui 4 lati

Rear room light on the 4 sides

Eclairage d’environnement arrière 
sur 4 côtés

4 seitige Indirektbeleuchtung

PARENZO
PARENZO+

Luce con possibilità di variazione continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima visibilità durante la rasatura o il trucco

Light with the permanent option of adjusting intensity to create softer 
spaces or for the maximum visibility while shaving or doing your make-up

Lumière avec possibilité de variation continue d'intensité pour recréer des 
ambiances plus douces. Pour une visibilité maximale lors du rasage ou du 
maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, um das Ambiente soft erscheinen zu 
lassen oder eine maximale Sicht beim Rasieren oder Schminken
zu garantieren



PARENZO
PARENZO+

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

PARENZO

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

PARENZO
PARENZO+

Tastiera comandi 

Button keyboard 

Clavier de commande 

Kommandotastatur

PARENZ0

Disponibile in versione "verticale" per illuminare la figura intera, 
perfettamente adatto anche ad altri ambienti della casa

Available in the vertical version to shed light on your whole figure, and it is 
perfect also for other corners of your house

Disponible en version "verticale" pour éclairer toute la silhouette, il 
convient aussi parfaitement aux autres pièces de la maison

Verfügbarkeit einer vertikalen Version, um die komplette Größe der Person 
wiederzuspiegeln. Passend für jede Räumlichkeit

PARENZO+

Luce con possibilità di variazione continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de variation de couleur continue (chaud 2700K / 
froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturreguliertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)



RMS

USB

OPTIONAL

PARENZO+

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

PARENZO
PARENZO+

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
USB Anschluß zur Wiedergabe

PARENZO+

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

PARENZO

PARENZO+

4000k

2700k
6000k

4,5

80

40->200

4,5

80

40->140

4,5

80

160->200

4,5

80

40->200

4,5

160

40



SALVORE
SALVORE+

SL
Silver metal grey

NE
Matt black

WM
Matt white



SALVORE
SALVORE+

Luce frontale posizionata nella 
«vela» superiore

Frontal light placed in the diffuser 
on top

Lumière frontale positionné dans la 
«voile» supérieure

Frontbeleuchtung im oberen Bereich 
des Lichtsegels

SALVORE+

Luce ambientale diffusa nella parte 
posteriore

Scattered room light in the rear part

Lumière d’environnement diffusée à 
l’arrière

Diffuse Indirektbeleuchtung im 
hinteren Bereich

SALVORE
SALVORE+

Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

Lumière avec possibilité de 
variation continue d’intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken zu 
garantieren

SALVORE
SALVORE+

Tastiera comandi 

Button keyboard 

Clavier de commande 

Kommandotastatur



SALVORE
SALVORE+

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

SALVORE

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

SALVORE+

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

RMS

OPTIONAL

SALVORE+

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

SALVORE+

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

SALVORE

SALVORE+

2700k
6000k

80

4,5

61->201

4,5

80

4,5

80

61->141 161->201



ZARA EASY
ZARA+

NE
Matt black

WM
Matt white

YOUR OWN COLOR
16 matt lacquered colors



ZARA EASY
ZARA+

Seamless frame (SF): telaio in 
resina realizzato in monoscocca 
senza giunzioni per garantire la 
massima resistenza alla corrosione 
e un’estetica perfettamente liscia e 
lineare

Seamless frame (SF): a resin frame 
made out of a single piece. It 
guarantees the highest resistance to 
corrosion and water, and it shows a 
junction-free aesthetics, completely 
plain and basic

Seamless frame (SF) : un seul cadre 
en résine et réalisé individuellement 
en monocoque.
Il garantit une résistance maximale 
à la corrosion et à l’eau tout en 
présentant une esthétique homogène, 
parfaitement lisse et linéaire

Seamless frame (SF): ein spezieller 
Harzrahmen, der als individueller 
Rahmen gefertigt wird. Dieser 
garantiert maximale Beständigkeit 
gegen Korrosion und Wasser sowie 
eine nahtlose, glatte und lineare 
Ästhetik

ZARA+

Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

Lumière avec possibilité de 
variation continue d’intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken zu 
garantieren

ZARA+

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

ZARA EASY

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche



ZARA EASY
ZARA+

Luce ambientale diffusa 
posteriormente

Scattered room light in the rear part

Lumière d’environnement diffusée 
arrière

Diffuse hintere Indirektbeleuchtung

OPTIONAL

ZARA EASY
ZARA+

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

ZARA+

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

ZARA EASY

ZARA+

52

92

5

52

92

5

62-82-102

62-82-102

5

62-82-102

62-82-102

5

62-82-102-122

82

5

62-82-102-122

82

5

ZARA+

Tastiera comandi 

Button keyboard 

Clavier de commande 

Kommandotastatur



SPALATO EASY
SPALATO+

NE
Matt black

WM
Matt white

YOUR OWN COLOR
16 matt lacquered colors



SPALATO EASY
SPALATO+

Seamless frame (SF): telaio in 
resina realizzato in monoscocca 
senza giunzioni per garantire la 
massima resistenza alla corrosione 
e un’estetica perfettamente liscia e 
lineare

Seamless frame (SF): a resin frame 
made out of a single piece. It 
guarantees the highest resistance to 
corrosion and water, and it shows a 
junction-free aesthetics, completely 
plain and basic

Seamless frame (SF) : un seul cadre 
en résine et réalisé individuellement 
en monocoque.
Il garantit une résistance maximale 
à la corrosion et à l’eau tout en 
présentant une esthétique homogène, 
parfaitement lisse et linéaire

Seamless frame (SF): ein spezieller 
Harzrahmen, der als individueller 
Rahmen gefertigt wird. Dieser 
garantiert maximale Beständigkeit 
gegen Korrosion und Wasser sowie 
eine nahtlose, glatte und lineare 
Ästhetik

SPALATO+

Tastiera comandi 

Button keyboard 

Clavier de commande 

Kommandotastatur



SPALATO EASY

Luce frontale

Frontal light

Lumière frontale

Frontbeleuchtung

SPALATO EASY

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

SPALATO+

Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

Lumière avec possibilité de 
variation continue d’intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken zu 
garantieren

SPALATO+

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

SPALATO+

Luce frontale posizionata nella parte 
superiore.
Luce ambientale diffusa nella parte 
posteriore

Frontal light in the upper part. 
Scattered room light in the rear part

Lumière frontale positionné dans 
la partie supérieure. Lumière 
d’environnement diffusée à l’arrière

Frontbeleuchtung im oberen 
Bereich. Diffuse Indirektbeleuchtung 
im hinteren Bereich



OPTIONAL

SPALATO EASY
SPALATO+

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

SPALATO+

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

SPALATO EASY

SPALATO+

52

92

5

52

92

5

62-82-102

62-82-102

5

62-82-102-122

82

5

62-82-102-122

82

5

62-82-102

62-82-102

5



CLAIRE EASY
CLAIRE+



CLAIRE EASY 
CLAIRE +

Telaio in MDF anticorrosione 
nascosto che regala allo specchio 
un originale effetto «sospeso»

Corrosion-proof MDF hidden frame 
that gives a unique floating effect to 
the mirror

Cadre caché en MDF anticorrosion 
qui donne au miroir un effet 
“suspendu” original

Verdeckter korrosionsresitenter 
Rahmen aus MDF, der dem Spiegel 
einem “schwebenden” Effekt 
verleiht

CLAIRE+

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

CLAIRE+

Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

Lumière avec possibilité de 
variation continue d’intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken zu 
garantieren

CLAIRE EASY

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche



OPTIONAL

CLAIRE EASY
CLAIRE+

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

CLAIRE+

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

CLAIRE EASY

CLAIRE+

CLAIRE EASY 
CLAIRE +

Luce ambientale diffusa nella parte 
posteriore

Scattered room light in the rear part

Lumière d’environnement diffusée à 
l’arrière 

Diffuse Indirektbeleuchtung im 
hinteren Bereich

CLAIRE+

Tastiera comandi 

Button keyboard 

Clavier de commande 

Kommandotastatur

42

75,5

3,5

42

75,5

3,5

68

80

3,5

68

80

3,5

66

102,5

3,5

66

102,5

3,5



PORTOLE EASY
PORTOLE+

WM
Matt white



PORTOLE EASY
PORTOLE +

Telaio in MDF

MDF frame

Cadre en MDF

Rahmen in MDF

PORTOLE+

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

PORTOLE+

Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

Lumière avec possibilité de 
variation continue d’intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken zu 
garantieren

PORTOLE EASY

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

PORTOLE EASY
PORTOLE +

Luce perimetrale diffusa sia 
frontalmente che lateralmente

Scattered perimetral light both on 
the front and on both sides

Lumière périmétrique diffusée 
frontale et latérale

Diffuse rundum Front- und 
Seitenbeleuchtung



OPTIONAL

PORTOLE EASY
PORTOLE+

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

PORTOLE+

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

PORTOLE EASY

PORTOLE+

PORTOLE+

Tastiera comandi 

Button keyboard 

Clavier de commande 

Kommandotastatur

80-90

80-90

3,5

80-90

80-90

3,5

64

80->160

3,5

64

80->160

3,5

80

50

3,5

80

50

3,5



ORSERA
ORSERA+

NE
Matt black

WM
Matt white

SL
Silver metal grey



ORSERA 
ORSERA+

Specchio ingranditore 3X integrato

3X integrated magnifying mirror

Miroir grossissant X3 intégré

Integrierter 3-fach 
Vergrößerungsspiegel

ORSERA 
ORSERA+

Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

Lumière avec possibilité de 
variation continue d’intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken zu 
garantieren

ORSERA 
ORSERA+

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

ORSERA 
ORSERA+

Tastiera comandi 

Button keyboard 

Clavier de commande 

Kommandotastatur



RMS

OPTIONAL

ORSERA

ORSERA+

2700k
6000k

ORSERA+

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

ORSERA

Luce frontale posizionata nella parte 
superiore

Frontal light on the top

Illumination frontale positionné 
dans la partie supérieure

Oberes Frontlicht

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

ORSERA+

Luce frontale posizionata nella parte 
superiore.
Luce ambientale diffusa nella parte 
posteriore

Frontal light on the top. Scattered 
room light in the rear part

Illumination frontale positionné 
dans la partie supérieure. Lumière 
d’environnement diffusée à l’arrière

Oberes Frontlicht . Diffuse 
Indirektbeleuchtung im hinteren 
Bereich

80

4,5

60->200

4,5

80

4,5

80

3

USB

ORSERA+

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

ORSERA
ORSERA+

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
USB Anschluß zur Wiedergabe

ORSERA+

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

60->140 160->200



LUSSINO
LUSSINO+

NE
Matt black

WM
Matt white

SL
Silver metal grey



LUSSINO

Luce frontale posizionata nella parte 
superiore

Frontal light on the top

Illumination frontale positionné 
dans la partie supérieure

Oberes Frontlicht 

LUSSINO+

Luce frontale posizionata nella parte 
superiore. Luce ambientale diffusa 
nella parte posteriore

Frontal light on the top. Scattered 
room light in the rear part

Illumination frontale positionné 
dans la partie supérieure. Lumière 
d’environnement diffusée à l’arrière

Oberes Frontlicht. Diffuse 
Indirektbeleuchtung im hinteren 
Bereich

LUSSINO 
LUSSINO+

Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

Lumière avec possibilité de 
variation continue d’intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken zu 
garantieren

LUSSINO 
LUSSINO+

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

LUSSINO 
LUSSINO+

Tastiera comandi 

Button keyboard 

Clavier de commande 

Kommandotastatur



RMS

OPTIONAL

LUSSINO

LUSSINO+

2700k
6000k

LUSSINO

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

LUSSINO+

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

USB

LUSSINO+

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

LUSSINO
LUSSINO+

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
USB Anschluß zur Wiedergabe

LUSSINO+

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

80

4,5

40->200

4,5

80

40->160

4,5

80

160->200



ALBONA
ALBONA+

NE
Matt black

WM
Matt white

SL
Silver metal grey



ALBONA

Luce frontale posizionata 
verticalmente

Vertical frontal light

Illumination frontale positionné 
verticalement

Vertikal positioniertes Frontlicht

ALBONA+

Luce frontale posizionata 
verticalmente. Luce ambientale 
diffusa nella parte posteriore

Vertical frontal light. Scattered room 
light in the rear part

Illumination frontale positionné 
verticalement. Lumière 
d’environnement diffusée à l’arrière

Vertikal positioniertes Frontlicht. 
Diffuse Indirektbeleuchtung im 
hinteren Bereich

ALBONA
ALBONA+

Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

Lumière avec possibilité de 
variation continue d’intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken zu 
garantieren

ALBONA
ALBONA+

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

ALBONA
ALBONA+

Tastiera comandi 

Button keyboard 

Clavier de commande 

Kommandotastatur



RMS

OPTIONAL

ALBONA

ALBONA+

2700k
6000k

ALBONA

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

ALBONA+

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

USB

ALBONA+

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

ALBONA
ALBONA+

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
USB Anschluß zur Wiedergabe

ALBONA+

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

80

4,5

60->200

4,5

80

4,5

80

60->140 160->200



ISOLA
ISOLA+

NE
Matt black

WM
Matt white

SL
Silver metal grey



Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

Lumière avec possibilité de 
variation continue d’intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken zu 
garantieren

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

Tastiera comandi 

Button keyboard 

Clavier de commande 

Kommandotastatur

ISOLA

Luce frontale posizionata nella parte 
superiore

Frontal light on the top

Illumination frontale positionné 
dans la partie supérieure

Oberes Frontlicht 

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

ISOLA+

Luce frontale posizionata nella parte 
superiore. Luce ambientale diffusa 
nella parte posteriore

Frontal light on the top. Scattered 
room light in the rear part

Illumination frontale positionné 
dans la partie supérieure. Lumière 
d’environnement diffusée à l’arrière

Oberes Frontlicht. Diffuse 
Indirektbeleuchtung im hinteren 
Bereich

ISOLA+

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

ISOLA
ISOLA+



RMS

OPTIONAL

ISOLA

ISOLA+

2700k
6000k

USB

ISOLA+

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

ISOLA
ISOLA+

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
USB Anschluß zur Wiedergabe

ISOLA+

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

Specchio ingranditore 3X illuminato e 
integrato. 
La luce si accende insieme alla luce 
frontale e la sua intensità varia con 
essa

3X lit and integrated magnifying 
mirror. Its light and the frontal light 
are turned on at the same time; the 
intensity adjustment works in the 
same way

Le miroir grossissant X3 avec 
illumination intégré. L’éclairage 
s’active en même temps que 
l’illumination frontale et son intensité 
varie en fonction de cette dernière

Beleuchteter und integrierter 3-fach 
Vergrößerungsspiegel. Das Licht 
schaltet sich zusammen mit dem 
Frontlicht ein und ändert seine 
Intensität damit

3

80

4,5

60->200

80

4,5

80

4,5

60->160 160->200



ROVIGNO
ROVIGNO+

NE
Matt black

WM
Matt white

SL
Silver metal grey



ROVIGNO

Luce frontale posizionata nella parte 
superiore

Frontal light on the top

Illumination frontale positionné 
dans la partie supérieure

Oberes Frontlicht 

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

ROVIGNO
ROVIGNO+

Luce con possibilità di variazione 
continua dell’intensità per ricreare 
ambienti più soft o per la massima 
visibilità durante la rasatura o il 
trucco

Light with the permanent option 
of adjusting intensity to create 
softer spaces or for the maximum 
visibility while shaving or doing 
your make-up

ROVIGNO+

Luce frontale posizionata nella parte 
superiore. Luce ambientale diffusa 
nella parte posteriore

Frontal light on the top. Scattered 
room light in the rear part

Illumination frontale positionné 
dans la partie supérieure. Lumière 
d’environnement diffusée à l’arrière

Oberes Frontlicht. Diffuse 
Indirektbeleuchtung im hinteren 
Bereich

Luce con possibilità di variazione 
continua del colore (caldo 2700K 
/ freddo 6000K)

Light with the permanent option of 
adjusting colour (warm 2700K / cold 
6000K)

Lumière avec possibilité de 
variation de couleur continue 
(chaud 2700K / froid 6000K)

Licht mit Lichtfarbtemperaturregu-
liertung (Warmlicht 2700 K 
/ Kaltlicht 6000 K)

Lumière avec possibilité de 
variation continue d’intensité pour 
recréer des ambiances plus douces. 
Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage

Licht mit variierbarer Lichtintensität, 
um das Ambiente soft erscheinen 
zu lassen oder eine maximale Sicht 
beim Rasieren oder Schminken zu 
garantieren



RMS

OPTIONAL

ROVIGNO

ROVIGNO+

2700k
6000k

USB

ROVIGNO+

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

ROVIGNO
ROVIGNO+

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
USB Anschluß zur Wiedergabe

ROVIGNO+

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica 
selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the 
selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la 
musique sélectionnée
Bluetooth: Bedienung über Smartphone/Tablet, um die ausgewählte 
Musik wiederzugeben

Tastiera comandi 

Button keyboard 

Clavier de commande 

Kommandotastatur

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

80

4,5

60->200

8080

4,5 4,5

60->140 160->200



CHERSO EASY

NE
Matt black

NS
Brushed stainless

WM
Matt white

SL
Silver metal grey



Luce frontale posizionata nella parte 
superiore

Frontal light on the top

Illumination frontale positionné 
dans la partie supérieure

Oberes Frontlicht 

Specchio ingranditore 3X integrato

3X integrated magnifying mirror

Miroir grossissant X3 intégré

Integrierter 3-fach 
Vergrößerungsspiegel

Adatto ad essere montato anche 
con barra modulare Indissima

Suitable to be installed also with the 
Indissima modular bar

Convient également pour le 
montage avec la barre modulaire 
Indissima 

Auch für die Montage mit Indissima 
Modulystem geeignet

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

CHERSO EASY

4000k

OPTIONAL

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

3

80

60->160

3



FIUME EASY

NE
Matt black

NS
Brushed stainless

WM
Matt white

SL
Silver metal grey



Luce frontale posizionata 
verticalmente

Vertical frontal light

Illumination frontale positionné 
verticalement

Vertikal positioniertes Frontlicht

Adatto ad essere montato anche 
con barra modulare Indissima

Suitable to be installed also with the 
Indissima modular bar

Convient également pour le 
montage avec la barre modulaire 
Indissima 

Auch für die Montage mit Indissima 
Modulystem geeignet

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

FIUME EASY

OPTIONAL

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

3

80

60-160

4000k



UMAGO EASY

NE
Matt black

NS
Brushed stainless

WM
Matt white

SL
Silver metal grey



Luce frontale posizionata nella parte 
superiore

Frontal light on the top

Illumination frontale positionné 
dans la partie supérieure

Oberes Frontlicht 

Adatto ad essere montato anche 
con barra modulare Indissima

Suitable to be installed also with the 
Indissima modular bar

Convient également pour le 
montage avec la barre modulaire 
Indissima 

Auch für die Montage mit Indissima 
Modulystem geeignet

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

UMAGO EASY

OPTIONAL

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

4000k

3

80

60->160



POLA EASY

SA
Satined aluminium



Luce frontale posizionata nella 
parte superiore

Frontal light on the top

Illumination frontale positionné 
dans la partie supérieure

Oberes Frontlicht 

Specchio su misura

Tailor-made mirror

Miroirs sur mesure

Spiegel auf Mass

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

POLA EASY

OPTIONAL

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo 
specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du 
miroir
Antifog: automatische Beseitigung des Dampfes am Spiegel

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

4000k

33

50->150 50->150

50->130 130->200



MIRRORS



FEATURES OF MIRRORS

Inda ha inoltre sviluppato il 
progetto Specchi “su misura” 
che consente al Cliente la 
scelta del proprio specchio 
nella dimensione desiderata 
anche se non presente a 
listino.

In addition, Inda has 
developed a project called 
“Tailor-made mirrors” with the 
aim of letting client create 
his or her own mirror in the 
dimension required even if it 
is not implied in our price list. 

Inda a également développé 
le projet Miroirs "sur mesure" 
qui permet au Client de 
choisir son propre miroir dans 
la dimension souhaitée même 
s'il n'est pas présent dans la 
liste de prix. 

Inda hat auch eine 
Spiegelserie “auf Maß” 
entwickelt, das dem Kunden 
ermöglicht, seinen eigenen 
Spiegel in der gewünschten 
Größe zu wählen, auch wenn 
dieser nicht in der Preisliste 
enthalten ist.

Forme originali create da 
designer internazionali in 
esclusiva per Inda.

Unique shapes conceived by 
international designers only 
for Inda.

Formes originales créées par 
des designers internationaux 
exclusivement pour Inda.

Originelle Formen, die von 
internationalen Designern 
exklusiv für Inda entworfen 
wurden.

Attacco a parete brevettato 
per la massima facilità di 
installazione.

A patented wall fixing for the 
easiest installation possible.

Fixation murale brevetée pour 
une facilité d'installation 
maximale.

Patentierte Wandbefestigung 
zur einfachen Montage.

Spessore della lastra 
specchio di 4 mm (spessore 
minimo).

Thickness of the mirror panel: 
4 mm (minimum thickness).

Épaisseur de la plaque 
miroir de 4 mm (épaisseur 
minimale).

Spiegelplattenstärke von 4 
mm (Mindeststärke).

Modelli disponibili con o 
senza telaio.

Articles available with or 
without frame.

Modèles disponibles avec ou 
sans cadre.

Modelle mit oder ohne 
Rahmen erhältlich.

Reversibilità verticale e 
orizzontale anche per le 
soluzioni d’arredo più creative.

Vertical and horizontal 
reversibility also for the most 
creative furniture solutions.

Réversibilité verticale et 
horizontale même pour les 
solutions d'ameublement les 
plus créatives.

Umkehrbar in allen Richtungen, 
vertical und horizontal, 
selbst für die kreativsten 
Einrichtungslösungen.



Freedom of being

AX Avorio 

VS Visone 

BN Bruno 

PT Platino 

CX Creta 

BD Blu Denim 

VV Verde salvia 

VF Verde felce 

AV Avio 

TL Terra di luna 

GF Grafite 

VN Avana 

TN Titanio 

ST Seta 

MP Perla 

Inda propone un’unica soluzione cromatica per tutta la 
stanza da bagno, con 15 colori opachi selezionati per:
- le pareti doccia WALK IN e CLAIRE DESIGN 
- gli accessori LEA, GEALUNA, MY LOVE e MY SECRET
- gli specchi PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA e SPALATO
da abbinare alle stesse finiture mobili e piani top, 
ai lavabi integrati Giotto e ai lavabi in appoggio in 
mineralguss.

Inda suggests an entire colour solution for your 
bathroom, with 15 selected matt shades for:               
- WALK IN and CLAIRE DESIGN shower enclosures         
- LEA, GEALUNA, MY LOVE and MY SECRET accessories                    
- PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA and SPALATO mirrors                                                                 
to be combined with the same finishes of cabinets and 
worktops, Giotto integrated washbasins and tabletop 
washbasins in mineral marble.

Inda propose une solution de couleur unique pour toute 
la salle de bain, avec 15 couleurs opaques sélectionnées 
pour :
- les parois de douche WALK IN et CLAIRE DESIGN
- les accessoires LEA, GEALUNA, MY LOVE et MY SECRET
- les miroirs PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA et SPALATO
à combiner avec les mêmes finitions des meubles, plans 
top des meubles, avec les lavabos Giotto intégré et aux 
lavabos en mineralguss.

Inda bietet eine einfarbige Lösung für das gesamte
Badezimmer, mit 15 ausgewählten matten Farben, an für:
- die Duschkabinen WALK IN und CLAIRE DESIGN
- das Zubehör der Serien LEA, GEALUNA, MY LOVE und MY 
SECRET
- den PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA und SPALATO-Spiegel
kombinierbar mit den gleichen Ausführungen der Möbel 
und - Abdeckplatten, mit den integrierten Waschtischen 
Giotto und zu den Aufsatzwaschbecken aus Mineralguss.



TRASIMENO
design GREY ID



Reversibile

Reversible

Réversible

Reversibel

Filo lucido con bisello

Polished edge, with bevelling

Bord poli avec biseau

Glänzende abgekantete 
Umrandung  

Senza telaio
Con attacco a parete

Without frame
With wall fixing

Sans cadre
Avec fixation murale

Ohne Rahmen
Mit Wandbefestigung

TRASIMENO

60

80

3

80

100

3



FUSINE
design GREY ID



FUSINEReversibile

Reversible

Réversible

Reversibel

Filo lucido

Polished edge

Bord poli

Glänzende Umrandung

Senza telaio
Con attacco a parete

Without frame
With wall fixing

Sans cadre
Avec fixation murale

Ohne Rahmen
Mit Wandbefestigung

42

75,5

3

68

80

3

66

102,5

3



LESINA
design Paolo Salvadè



LESINAReversibile

Reversible

Réversible

Reversibel

Filo lucido

Polished edge

Bord poli

Glänzende Umrandung

Senza telaio
Con attacco a parete

Without frame
With wall fixing

Sans cadre
Avec fixation murale

Ohne Rahmen
Mit Wandbefestigung

60

107

3



BRACCIANO

BRACCIANO

WM
Matt white

80

120

3

120

80

3 3

200

80

Adatto ad essere montato anche 
con barra modulare Indissima

Suitable to be installed also with 
the Indissima modular bar

Convient également pour le 
montage avec la barre modulaire 
Indissima

Auch für die Montage mit dem 
Indissima Modularsystem geeignet

Filo lucido con bisello

Polished edge, with bevelling

Bord poli avec biseau

Glänzende abgekantete Umrandung  

Con telaio
Con attacco a parete

With frame
With wall fixing

Avec cadre
Avec fixation murale

Mit Rahmen
Mit Wandbefestigung

Disponibile in versione «verticale».
Perfettamente adatto anche ad altri ambienti della casa

Available in the vertical version. Perfect also for other 
corners of your house

Disponible en version “verticale”. Il convient aussi 
parfaitement aux autres pièces de la maison

Verfügbarkeit einer vertikalen Version, um die komplette 
Größe der Person wiederzuspiegeln. Passend für jede 
Räumlichkeit

design GREY ID



VARANO

VARANOReversibile

Reversible

Réversible

Reversibel

Filo satinato

Satined edge

Bord satiné

Satinierte Umrandung

Senza telaio
Con attacco a parete

Without frame
With wall fixing

Sans cadre
Avec fixation murale

Ohne Rahmen
Mit Wandbefestigung

50

80

3



MAGGIORE



MAGGIORECornice disponibile in bianco opaco, 
nero opaco e 15 finiture Your Own 
Color

Frame available in matt white, 
matt black and 15 Your Own Color 
finishes

Cadre disponible en blanc mat, noir 
mat et 15 finitions Your Own Color

Rahmen erhältlich in mattweiß, 
mattschwarz und in 15 
Ausführungen Your Own Color

Con telaio
Con attacco a parete

With frame
With wall fixing

Avec cadre
Avec fixation murale

Mit Rahmen
Mit Wandbefestigung

NE
Matt black

WM
Matt white

YOUR OWN COLOR
16 matt lacquered color

60-80-100

60-80-100

3

50

90

3



TENNO



TENNOSeamless frame (SF): telaio in 
resina realizzato in monoscocca 
senza giunzioni per garantire la 
massima resistenza alla corrosione 
e un’estetica perfettamente liscia e 
lineare

Seamless frame (SF): a resin frame 
made out of a single piece. It 
guarantees the highest resistance to 
corrosion and water, and it shows a 
junction-free aesthetics, completely 
plain and basic

Cornice disponibile in bianco opaco, 
nero opaco e 15 finiture Your Own 
Color

Frame available in matt white, 
matt black and 15 Your Own Color 
finishes

Cadre disponible en blanc mat, noir 
mat et 15 finitions Your Own Color

Rahmen erhältlich in mattweiß, 
mattschwarz und in 15 
Ausführungen Your Own Color

NE
Matt black

WM
Matt white

YOUR OWN COLOR
16 matt lacquered color

Seamless frame (SF) : un seul cadre 
en résine et réalisé individuellement 
en monocoque.
Il garantit une résistance maximale 
à la corrosion et à l’eau tout en 
présentant une esthétique homogène, 
parfaitement lisse et linéaire

Seamless frame (SF): ein spezieller 
Harzrahmen, der als individueller 
Rahmen gefertigt wird. Dieser 
garantiert maximale Beständigkeit 
gegen Korrosion und Wasser sowie 
eine nahtlose, glatte und lineare 
Ästhetik

52

92

5

62-82-102-122

82

5

62-82-102

62-82-102

5



SCANNO



SCANNOSpecchio su misura

Tailor-made mirror

Miroir sur mesure

Spiegel auf Mass

Reversibile

Reversible

Réversible

Reversibel

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

SL
Silver metal grey

NE
Matt black

WM
Matt white

40 -> 200

64-80-96

4,5



GARDA



GARDA

40 -> 200

64-80-96

3

Adatto ad essere montato anche 
con barra modulare Indissima

Suitable to be installed also with 
the Indissima modular bar

Convient également pour le 
montage avec la barre modulaire 
Indissima

Auch für die Montage mit dem 
Indissima Modularsystem geeignet

Disponibile in versione «verticale».
Perfettamente adatto anche ad altri 
ambienti della casa

Available in the vertical version. 
Perfect also for other corners of your 
house

Disponible en version “verticale”. 
Il convient aussi parfaitement aux 
autres pièces de la maison

Verfügbarkeit einer vertikalen Version, 
um die komplette Größe der Person 
wiederzuspiegeln. Passend für jede 
Räumlichkeit

Specchio su misura

Tailor-made mirror

Miroir sur mesure

Spiegel auf Mass

Telaio in alluminio per la massima 
resistenza alla corrosione

Aluminium frame for the highest 
resistance to corrosion

Cadre en aluminium pour une 
résistance maximale à la corrosion

Korrosionsresitenter 
Aluminiumrahmen

40

160

3

NE
Matt black

NS
Brushed stainless

WM
Matt white

SL
Silver metal grey



RESIA STD

VARANOReversibile

Reversible

Réversible

Reversibel

Filo satinato

Satined edge

Bord satiné

Satinierte Umrandung

Senza telaio
Con attacco a parete

Without frame
With wall fixing

Sans cadre
Avec fixation murale

Ohne Rahmen
Mit Wandbefestigung

40

80

3

35

90

3

80

80

3



RESIA BIS



RESIA BISReversibile

Reversible

Réversible

Reversibel

Bisellatura

Bevelling

Biseau

Abkantung

Senza telaio
Con attacco a parete

Without frame
With wall fixing

Sans cadre
Avec fixation murale

Ohne Rahmen
Mit Wandbefestigung

50

80

3

60

60

3

60

80

3

70

90

3

45

60

3

50

70

3



RESIA FRAME

RESIA FRAMEReversibile

Reversible

Réversible

Reversibel

Cornice in acciaio inox

Stainless steel frame

Châssis en acier inoxydable

Edelstahlrahmen

Senza telaio
Con attacco a parete

Without frame
With wall fixing

Sans cadre
Avec fixation murale

Ohne Rahmen
Mit Wandbefestigung

70

100

2



RESIA

RESIAFilo satinato o filo lucido

Satined or polished edge

Bord satiné ou bord brillant

Satinierte oder glänzende 
Umrandung

Senza telaio né fissaggio a parete
Suggeriamo Fissaspecchi Inda

With no frame nor wall fixing
We suggest Inda mirror fasteners

Sans cadre ni fixation murale
Nous recommandons Fissaspecchi 
Inda

Ohne Rahmen oder 
Wandbefestigung. Wir empfehlen 
die Spiegelbefestigungen von Inda

Ø 40-100

LxH/100=dm2



BOLSENA

BOLSENAMensola in vetro trasparente

Shelf in transparent glass

Tablette en verre transparent

Ablage aus transparentem Glas

Filo satinato

Satined edge

Bord satiné

Satinierte Umrandung

Senza telaio
Con attacco a parete

Without frame
With wall fixing

Sans cadre
Avec fixation murale

Ohne Rahmen
Mit Wandbefestigung

60

51

13



FEDAIA

FEDAIAOrientabile fino a 13°
Impugnatura in acciaio

Adjustable to maximum 13°
Steel handle

Orientable jusqu’à 13°
Poignée en acier

Einstellbar bis 13°
Griff aus Stahl

Filo lucido

Polished edge

Bord poli

Glänzende Umrandung

Senza telaio
Con attacco a parete

Without frame
With wall fixing

Sans cadre
Avec fixation murale

Ohne Rahmen
Mit Wandbefestigung

80

66

11

9°

13°



LAMPS



ALISSO

ALISSOIlluminazione superiore e inferiore
Upper and lower lighting
Eclairage haut et bas
Obere und untere Belecuhtung

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

NE
Matt black

WM
Matt white

SA
Satined aluminium

4000k

2
1,2

60-80-100-120



ROSA

ROSAAdatta anche a specchi tondi 
e ovali

Suitable also for round and oval 
mirrors

Convient également aux miroirs 
ronds et ovales

Auch für runde und ovale Spiegel 
geeignet

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

4000k

Finitura unica con frontale a 
specchio

A single finish with a mirrored front

Finition unique avec façade miroir

Einzigartige Ausführung mit 
Spiegelfront

3

1

46,5



IBISCO

IBISCOLampada orientata a 45° per 
un’illuminazione ottimale

45-degree-oriented lamp for an 
ideal lighting

Lampe orientable à 45° pour un 
éclairage optimal

Lampe mit 45° Ausrichtung für 
optimale Beleuchtung

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

NE
Matt black

WM
Matt white

SA
Satined aluminium

4000k

3,5

60-80-100-120

1,5



NARCISO

NARCISOLuce diffusa ed elegante

Scattered and elegant light

Lumière diffuse et élégante

Diffuses und elegantes Licht

Finitura unica

Single finish

Finition unique

Einzigartige Ausführung

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

4000k

1
7,3

60-80



GARDENIA

GARDENIALampada con illuminazione diffusa

Lamp with scattered lighting

Lampe à éclairage diffus

Lampe mit diffusem Licht

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

4000k

NE
Matt black

WM
Matt white

SA
Satined aluminium

12,5

�
7,2

20,5

Ø7,
2



VIOLA

VIOLALampada con attacco polivalente 
adatta a tutti i tipi di installazione

Lamp with many possible fixings, 
suitable for any kind of installation

Lampe avec fixation polyvalente 
adaptée à tous les types 
d’installation

Lampe mit Mehrzweckbefestigung, 
geeignet für alle Installationsarten

Luce a 5500K 

Light temperature at 5500K

Lumière 5500K 

Licht 5500K

NE
Matt black

WM
Matt white

CR
Chrome plated

SA
Satined aluminium

5500k

30-50

5,5

11



IRIS

IRISTubo diffusore in vetro con lampada 
LED inclusa e sostituibile

Glass diffuser with LED lamp 
included and replaceable 

Tube diffuseur en verre avec lampe 
LED remplaçable incluse

Inklusive Diffusorrohr aus Glas mit 
austauschbarer LED-Lampe

Luce a 4000K per un colore neutro 
ideale per ogni necessità

Light temperature at 4000K, a 
neutral colour ideal for every need

Lumière de 4000K pour une couleur 
neutre idéale pour tous les besoins

Licht mit 4000K mit einer neutralen 
Farbe, ideal für alle Gebräuche

Cavo ad altezza regolabile in tinta 
con la finitura del supporto

Cable with adjustable height to 
match the support finish

Câble réglable en hauteur assorti à 
la finition du support

Höhenverstellbares Kabel passend 
zur Ausführung der Halterung

NE
Matt black

WM
Matt white

NS
Brushed stainless

7

30

2

3

4000k LED



GERBERA

GERBERADiffusore in vetro satinato

Satined glass diffuser

Diffuseur en verre satiné

Satinierte Glasabdeckung

Luce a 3500K 

Light temperature at 3500K

Lumière 3500K 

Licht 3500K

Lampada fluorescente inclusa 
sostituibile

Replaceable fluorescent lamp 
included

Lampe fluorescente remplaçable 
incluse

Inklusive austauschbarer 
Leuchtröhre

3500k LAMP

41

41

8



Freedom of being

AX Avorio 

VS Visone 

BN Bruno 

PT Platino 

CX Creta 

BD Blu Denim 

VV Verde salvia 

VF Verde felce 

AV Avio 

TL Terra di luna 

GF Grafite 

VN Avana 

TN Titanio 

ST Seta 

MP Perla 

Inda propone un’unica soluzione cromatica per tutta la 
stanza da bagno, con 15 colori opachi selezionati per:
- le pareti doccia WALK IN e CLAIRE DESIGN 
- gli accessori LEA, GEALUNA, MY LOVE e MY SECRET
- lo specchio PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA e SPALATO
da abbinare alle stesse finiture mobili e piani top, 
ai lavabi integrati Giotto e ai lavabi in appoggio in 
mineralguss.

Inda suggests an entire colour solution for your 
bathroom, with 15 selected matt shades for:               
- WALK IN and CLAIRE DESIGN shower enclosures         
- LEA, GEALUNA, MY LOVE and MY SECRET accessories                    
- PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA and SPALATO mirror                                                                  
to be combined with the same finishes of cabinets and 
worktops, Giotto integrated washbasins and tabletop 
washbasins in mineral marble.

Inda propose une solution de couleur unique pour toute 
la salle de bain, avec 15 couleurs opaques sélectionnées 
pour :
- les parois de douche WALK IN et CLAIRE DESIGN
- les accessoires LEA, GEALUNA, MY LOVE et MY SECRET
- le miroir PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA et SPALATO
à combiner avec les mêmes finitions des meubles, plans 
top des meubles, avec les lavabos Giotto intégré et aux 
lavabos en mineralguss.

Inda bietet eine einfarbige Lösung für das gesamte
Badezimmer, mit 15 ausgewählten matten Farben, an für:
- die Duschkabinen WALK IN und CLAIRE DESIGN
- das Zubehör der Serien LEA, GEALUNA, MY LOVE und MY 
SECRET
- den PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA und SPALATO-Spiegel
kombinierbar mit den gleichen Ausführungen der Möbel 
und - Abdeckplatten, mit den integrierten Waschtischen 
Giotto und zu den Aufsatzwaschbecken aus Mineralguss.



LED

3+3mm

4000k 2700k
6000k RMS

USB

3

LEGENDA SIMBOLI 
SYMBOL KEY
LÉGENDE SYMBOLES 
ZEICHENERKLÄRUNG 

Antiappannamento
Steam-free heated pad 
Antibuée 
Antibeschlag

Remote Memory Switch

BluetoothTastiera touch
Touch keyboard
Clavier tactile
Touch Tastatur

LED sostituibili
Replaceable LED lights
LED remplaçables
Austauschbare LEDs

2 prese USB
2 USB ports 
2 prises USB 
2 USB-Anschlüsse

Doppio isolamento e/o 
isolamento rinforzato 
in ogni parte e senza 
dispositivi per la messa 
a terra
Double insulation and/
or reinforced insulation 
on all parts, without 
earthing devices
Double isolation et/ou 
une isolation renforcée 
partout et aucun 
dispositif de mise à la 
terre
Jedem Einzelteil eine 
doppelte Isolierung 
und/oder verstärkte 
Isolierung und keinen 
Schutzkontaktstecker

Grado di protezione IP
IP protection level
Degré de protection IP
IP Schutzgrade

Installazione reversibile
Reversible installation
Installation réversible
Reversible installation

Illuminazione interna
Internal light
Éclairage intérieur
Innenbeleuchtung

Ingrandimento X3
3X magnification
Grossissement par 3 
Vergroesserung X3

Lampada fluorescente
Fluorescent lamp
Lampe fluorescente
Fluoreszierende Lampe

Compatibile barra 
modulare Indissima 
sottospecchio
Compatible with 
Indissima under-mirror 
modular bar
Compatible avec 
la barre de miroir 
modulaire Indissima
Indissima Relingsystem 
kompatibel unter dem 
Spiegel

Realizzato su misura a 
richiesta
Custom-made upon 
request
Fait sur mesure sur 
demande
Auf Anfrage nach Maß 
gefertigt

Accensione luce 
principale
Activation of main light
Allumage lumière 
principale
Einschalten des 
Hauptlichts

Accensione luce 
secondaria
Activation of secondary 
light
Allumage lumière 
secondaire
Einschalten des 
Sekundärlichts

2 prese
2 sockets
2 prises
2 Steckdosen

Aggancio brevettato 
Inda
Wall fixing Inda patent
Fixation brevettée Inda
Wandhalterung exklusiv 
für INDA patentiert

Installazione non 
reversibile
Not reversible 
installation
Installation non 
réversible
Nicht reversibel 
installation

Temperatura del colore 
della luce 
Color temperature
Température de couleur
Lichtfarbtemperatur

Regolazione del colore 
della luce
Light color adjustment
Réglage de couleur
Lichtfarbregelung

Regolazione 
dell’intensità della luce
Light intensity 
adjustment
Réglage de l’intensité 
lumineuse
Lichtintensitätsregelung

Tropicalizzazione
Tropicalisation
Tropicalisation 
Tropenschutz

Spessore vetro
Glass thickness
Epaisseur de verre
Glasstärke

LL 150 Olmo nature

LL 168 Larice sand LL 166 Larice brown

LL 169 Larice panna

LL 194 Rovere carbone LL 157 Olmo bianco

LL 192 Sabbia LL 155 Beton LL 156 Iron

LL 190 Rovere rustico

LL 159 Olmo tabakLL 191 Rovere crudo LL 193 Noce canaletto

001 / NE Matt black 002 / WM Matt white

S300 Mirror

LC 520 Blu denim LC 481 Rosso rubino LC 508 Corallo LC 506 Topazio

LC 934 Turchese LC 519 Acquamarina LC 517 Avio LC 940 Azzurro capri

LC 521 Verde salvia LC 510 Giada LC 522 Verde felce LC 518 Flora

LG 320 LG 788 LG 308 LG 306

LG 822  LG 319 LG 317 LG 828

LG 321 LG 310 LG 322 LG 318

SA Satined aluminium 000 / SL Silver metal grey

LC 402 BiancoLG 202 LC 515 PerlaLG 315 LC 681 CementoLG 216 LC 925 SetaLG 595

LC 633 Nero LC 500 ArdesiaLC 684 Creta LC 690 Grafite LG 705 LG 300LG 219 LG 246

LC 516 Titanio LC 922 Platino LC 919 Avana LC 512 VisoneLG 316 LG 592 LG 589 LG 312

LC 514 Avorio LC 484 Bianco latte LC 472 Terra di luna LC 626 CamoscioLG 314 LG 288 LG 785 LG 209

LC 513 Cacao LC 913 Bruno LC 504 CipriaLC 501 MarsalaLG 313 LG 222 LG 304LG 301

LC 509 Lavanda LC 507 Porcellana LC 503 Ambra LC 502 RameLG 309 LG 307 LG 303 LG 302

BZ BronzedNS Brushed stainless

AX Avorio 

VS Visone 

BN Bruno 

PT Platino CX Creta 

BD Blu Denim 

VV Verde salvia VF Verde felce 

AV Avio 

TL Terra di luna 

GF Grafite 

VN Avana 

TN Titanio 

ST Seta MP Perla 

COLORI E FINITURE 
COLOURS AND FINISHES
COULEURS ET FINITIONS 
FARBEN UND AUSFÜHRUNGEN

SPECCHI / MIRRORS / MIROIRS / SPIEGEL 

SPECCHI CONTENITORI / MIRROR CABINETS / ARMOIRES DE TOILETTE / SPIEGELSCHRÄNKE

YOUR OWN COLOR - PIRANO, MAGGIORE, TENNO, ZARA, SPALATO

SPECCHIO / MIRROR / MIROIR / SPIEGEL

(LG) LACCATO LUCIDO / GLOSSY LACQUERED / LAQUÉ BRILLANT / GLÄNZEND LACKIERT
(LC) LACCATO OPACO / MAT LACQUERED / LAQUÉ MAT / MATT LACKIERT 

LACCATO OPACO / MAT LACQUERED / LAQUÉ MAT / MATT LACKIERT

(LL) DECORATIVI TINTA LEGNO E MATERICI / WOODEN AND TEXTURED DECORATIVE FINISHES
       DÉCORS BOIS ET TEXTURÉS / HOLZ UND TEXTURDEKOR 


